
23. aicina Krievijas Federāciju un Amerikas Savienotās Valstis uz tālāku vispusīgu dialogu drošības 
jautājumos, tostarp attiecībā uz pretraķešu aizsardzības sistēmas izveidošanu; 

24. aicina ES pārstāvjus ES un Krievijas augstākā līmeņa sanāksmē izvirzīt apspriešanai visus šajā rezo­
lūcijā minētos jautājumus; 

25. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, dalībvalstu valdībām un parlamen­
tiem, Krievijas Federācijas valdībai un parlamentam, Eiropas Padomei un Eiropas Drošības un sadarbības 
organizācijai. 

Maldinoša uzziņu sabiedrību darbība 

P7_TA(2011)0269 

Eiropas Parlamenta 2011. gada 9. jūnija rezolūcija par maldinošām uzņēmumu uzziņu sabiedrībām 
(Lūgumraksti Nr. 0045/2006, Nr. 1476/2006, Nr. 0079/2003, Nr. 0819/2003, Nr. 1010/2005, Nr. 

0052/2007, Nr. 0306/2007, Nr. 0444/2007, Nr. 0562/2007 un citi) 

(2012/C 380 E/16) 

Eiropas Parlaments, 

— ņemot vērā 2008. gada 16. decembra rezolūciju par ziņojumu par uzziņu sabiedrību maldinošo darbību 
(lūgumraksti Nr. 0045/2006, 1476/2006, 0079/2003, 0819/2003, 1010/2005, 0052/2007, 
0306/2007, 0444/2007, 0562/2007 un citi) ( 1 ), 

— ņemot vērā Reglamenta 115. panta 5. punktu un 110. panta 2. punktu, 

A. tā kā Parlaments ir saņēmis vairāk nekā 400 lūgumrakstu par uzņēmumu uzziņu sabiedrību bieži 
veiktu maldinošu uzņēmējdarbības praksi, kas ietekmē tūkstošiem galvenokārt nelielu uzņēmumu 
Eiropas Savienībā, radot būtiskas finansiālās sekas; tā kā Parlaments joprojām saņem lūgumrakstus 
un sūdzības par uzņēmumu uzziņu sabiedrībām; 

B. tā kā šīs maldinošās darbības parasti ietver uzņēmumu — bet šīs darbības var attiekties arī uz speciā­
listiem un bezpeļņas struktūrām — pievilināšanu, solot tos bez maksas ietvert uzņēmumu uzziņu 
krājumos; tā kā parakstītāji vēlāk atklāj, ka ir parakstījuši līgumu, kas uzliek finansiālas saistības; 

C. tā kā uzņēmumu uzziņu sabiedrības bieži vien ir reģistrētas citā dalībvalstī nekā to upuri, apgrūtinot 
cietušo iespējas saņemt aizsardzību un/vai kompensāciju no valsts iestādēm, 

1. pauž nožēlu, ka Direktīva 2006/114/EK ( 2 ) par maldinošu un salīdzinošu reklāmu, kas attiecas uz 
uzņēmumu tiešiem savstarpējiem darījumiem, šķiet, nenodrošina pietiekami efektīvu aizsardzību, vai arī 
dalībvalstis minēto direktīvu piemēro neatbilstīgi; 

2. atgādina — lai gan Komisijai nav pilnvaru tieši piemērot šo direktīvu fiziskām personām vai uzņē­
mumiem, tai ir jānodrošina, lai šo direktīvu atbilstīgi īstenotu dalībvalstis;
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3. aicina Komisiju aktīvi pārbaudīt, kā dalībvalstis transponē, īsteno un valsts līmenī piemēro Direktīvu 
2006/114/EK, un vajadzības gadījumā veikt korektīvu rīcību; 

4. prasa Komisijai ātrāk veikt pasākumus saistībā ar minētās direktīvas un citu attiecīgo tiesību aktu 
pārskatīšanu un uzlabošanu, lai iespējami drīz izbeigtu uzņēmumu uzziņu sabiedrību maldinošo praksi, 
proti, ietverot „melnajā sarakstā” konkrētu maldinošo praksi, ko veic uzņēmumu uzziņu sabiedrības; 

5. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Komisijai. 

Madagaskara 

P7_TA(2011)0270 

Eiropas Parlamenta 2011. gada 9. jūnija rezolūcija par stāvokli Madagaskarā 

(2012/C 380 E/17) 

Eiropas Parlaments, 

— ņemot vērā Kotonu nolīguma 8. un 9. pantu attiecīgi par politisko dialogu un cilvēktiesību ievērošanu, 

— ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Madagaskaru, jo īpaši 2009. gada 7. maija ( 1 ) un 2010. gada 
11. februāra ( 2 ) rezolūcijas, un ĀKK un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas 2010. gada 10. un 
11. jūlijā veikto faktu vākšanas misiju, 

— ņemot vērā ES augstās pārstāves Catherine Ashton 2010. gada 19. novembra paziņojumu, 

— ņemot vērā Svazilendas 2009. gada 30. marta komunikē un Livingstonas 2011. gada 31. marta 
lēmumu, kura 6. punktā norādīts, ka noregulējumam Madagaskarā ir jābūt demokrātiskam, konsensuā­
lam, integrējošam un pārredzamam, 

— ņemot vērā Maputu 2009. gada 8. un 9. augusta nolīgumus un Adisabebas 2009. gada 6. novembra 
papildu dokumentu, ko parakstīja četri Madagaskaras politisko kustību vadītāji, un ņemot vērā šo 
nolīgumu konstitucionālo vērtību, ko skaidri apliecināja iesaistītās personas un atzina starptautiskā 
sabiedrība, 

— ņemot vērā to, ka ir apturēta Madagaskaras dalība Dienvidāfrikas attīstības kopienā (DAK) un Āfrikas 
Savienībā, 

— ņemot vērā sankcijas, par kurām lēma Āfrikas Savienība 2010. gada 17. martā un kuras apstiprināja 
2011. gada 31. janvārī, pret Andry Rajoelina un vairāk nekā simts viņa sabiedroto, 

— ņemot vērā jaunāko ceļvedi, ko ierosināja DAK vidutāju komanda, 

— ņemot vērā Dienvidāfrikas attīstības kopienas (DAK) 2011. gada 20. maija ārkārtas augstākā līmeņa 
sanāksmi, 

— ņemot vērā Reglamenta 122. panta 5. punktu,
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